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14:1-5  Distribution of the land 

1. Three reasons for Yehudah and Yosef to go first 

 Kalev and Yehoshua (Abarbanel) 

 Holding down the fort (Abarbanel) 

 Yehudah is always first (Daat Mikra) – Bereishit 49:8; Sotah 37a; Bamidbar 7:12; Bamidbar 2:2; Bamidbar 

34:19; Shoftim 1 

 

14:6-15 Kalev receives Chevron 

2. Rashi to 14:7 

וזהו שנאמר שם  .וכשבא הכחישם ,םלהם שלא יאמר כמות' ולא כאשר עם פי שהמרגלים היו בעצה אחת וירא כלב לומ -כאשר עם לבבי 

 :ה ואחד בלבעקב היתה רוח אחרת עמו שהיה אומר להם אחד בפ

"As was with my heart" and not with my mouth. The spies were of one counsel, and Kalev was afraid to tell them he 

wouldn't speak as they would. When he came back, he contradicted them. And thus the Torah says there, "Because 

there was another spirit with him," for he said one thing to them with his mouth, and held another in his heart. 

 

3. Association of Kalev with Chevron  Bamidbar 13:22 

 

4. Metzudat David to 14:11 

  :אמר עודני חזק כמאז לפי שבא לשאול את חברון חשש פן ישיב יהושע לאמר הלא זקנת ותש כחך ואיך תכבוש את חברון לזה

Because he came to ask for Chevron, he feared lest Yehoshua respond, "You have aged, and your strength has 

weakened, how could you conquer Chevron?" Thus he said, "I am still as strong as I was." 

 

5. Malbim to 14:7-10 

רק כפי ראות הלב המשכיל ומבחין , באשר הייתי ציר נאמן ולא השבתי דבר כפי ראות העין[ א. אוי לשכר זההביא ארבעה טעמים שר

מצד השבועה [ ג ...ועמד כנגד הסתותיהם ולא ירא את העם... באשר היו לי מסיתים לדבר עבירה[ ב ...י הבחירה לבחור בטוב"ועפ

עודני היום ש :ממה[ ב. ה שנה"ה שנה ואנכי היום בן פ"הגם שעברו מ :כי הנה[ א, מסכמת לזה' דממה שראינו השגחת [ ד ...שנשבע משה

  ...חזק

He brought four reasons why he deserved this reward: 

1. I was a loyal emissary, and I did not answer as my eye saw, but as my insightful, discerning heart saw, based on 

my choice of the good… 

2. They tried to persuade me to sin… and he stood against their persuasion, and did not fear the nation… 

3. The oath that Moshe swore… 

4. We have seen that Gd's supervision agreed with this, for even though 45 years have passed, and "I am 85 years 

old today," I am still strong… 

 

6. Abarbanel to Yehoshua, pg. 73 

 גדולות בצורות והערים בארץ היו הענקים כי ,אמת היו המרגלים דברי שכל בסתר למשה אמר שכלב הוא הכתוב בפשט לי הנראה

 ...'ד אחרי מלא ובשפתיוו פיב ההנ ,הוא ןכש ובמחשבתו בדעתו היותו ועם .העם ועז בשמים וגבוהות
It appears to me, in the simple explanation of the text that Kalev told Moshe secretly that all of the words of the spies 

were true; there were giants in the land, and the cities were great fortresses, tall to the heavens, and the nation was 

strong. But even though his mind and thoughts were thus, his mouth and lips followed Gd… 



7. Abarbanel to Yehoshua, pg. 74 

' ד אחרי מלא שהוא המ לאמת כדי וזה ,המרגלים שאמרו כמו מבצר עיר והיותה ענקים בה להיות אחתה :סבות לשתי חברון בקש בכל

 שכל ,העיר לו נתנה ושלכן 'ד אחרי מלא אושה זכר שיישאר כדי השנית ."לנו ונתנה הזאת ץרהא אל אותנו והביא בנו 'ד חפץ םא" באמרו

 .הב דרך לבדו והוא אליה מבוא אורי המרגלים
Kalev requested Chevron for two reasons: 

1. It housed giants and it was a fortress, as the spies had said. This was to confirm that he had followed Gd, saying, 

"If Gd desires us, He will bring us into this land and give it to us." 

2. So that there would be a legacy of his loyalty to Gd, for which this city had been given to him, for all of the spies 

had feared to go there, and he alone had gone there. 

 

15:1-12 The boundaries of Yehudah 

8. Josephus, Wars of the Jews 8:4 

The nature of the lake Asphaltitis is also worth describing… The length of this lake is five hundred and eighty furlongs, 

where it is extended as far as Zoar in Arabia; and its breadth is a hundred and fifty. The country of Sodom borders 

upon it. 

 

9. Rabbi Chaim Kanaievsky, Derech Emunah to Hilchot Terumot 1, Tziyun Halachah footnote 160 

מ מסתבר "הגבול וממסעי ונסב הגבול ויצא ' י אין הולך בקו ישר ממש מנחל מצרים לקצה ים המלח דהכתיב בפ"אמנם גבול דרומי של א

  ...שאין יוצא הרבה

The southern boundary of Israel does not follow a straight path directly from Nachal Mitzrayim to the edge of the 

Dead Sea, for in Parshat Masei it says, "And the boundary turns," "And the boundary extends out". Still, logically, it 

does not veer greatly… 

 

10. Rabbi Yechiel Michel Tukaczinski, Eretz Yisrael 26:2 

גיאוגרפיים וגם  פריםסה באיזה נוה .קום מעלה עקרביםמבעיקר איה הוא  עתדו לנעלי ,הוא קצה הגבול הדרומי" מעלה עקרבים"ומכיון ש

אבל הלא מפורש בקרא  .מ"ק 04-04 או מ"ק 32 אם במרחק ,ומי של ים המלחרחוק מקצה הדר עלה עקרבים לאמה מנומס ,מפותפר סמב

, יתחזרמוף הסל שפת ים עוף אשר חיר הע ,אילת ל ידעזאת אומרת  !מקצה ים המלח ילומטריםת קווק מאחר ,אדום שהוא על יד ארץ

 "...בהקע" "קרביםעלה מע" גאון תרגם היעדים שרבנו סמעואמנם אנו שו .בהעקים  הנקרא בזמננו

And because Maaleh Akrabim is the southernmost boundary, we need to know where Maaleh Akrabim is. In certain 

geographic texts and in some maps, Maaleh Akrabim is marked as not far from the southern edge of the Dead Sea, 

23 or 40-50 kilometers from there. But it is explicit in a verse that it is beside the land of Edom, hundreds of kilometers 

from the edge of the Dead Sea! This means it is near Eilat, the shore city that is on the eastern shore of Yam Suf, today 

called Yam Aqaba. In truth, we hear that Rabbeinu Saadia Gaon translated Maaleh Akrabim as Aqaba… 
 


